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บทที่ 3

ระเบียบวิธีการศึกษา

การศึกษาเรื่อง การศึกษาภาพยนตร และละครโทรทัศนของญี่ปุน ที่สรางใหมจากภาพ

ยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี เร่ือง “My Boss, My Hero”, “Hotelier” และ “Christmas in 

August” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ อาศัยขอมูลจากเอกสารที่เกี่ยวของ และสื่อภาพยนตร โดยนํา

ขอมูลที่รวบรวมมาวิเคราะหเนื้อหา และนําเสนอขอมูลที่ไดดวยวิธีการพรรณนาเชิงวิเคราะห

แหลงขอมูลที่ใชในการศึกษา

ประเภทเอกสาร

ขอมูลประเภทเอกสารที่ใชในงานวิจัย สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท ดังตอไปนี้

หนังสือ เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาญี่ปุน

เนื้อเร่ือง บทความ บทวิเคราะหที่เกี่ยวเนื่องกับภาพยนตร ซึ่งตีพิมพ และเผยแพรทางหนังสือ  

วารสาร ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาญี่ปุน

ประเภทภาพยนตร และวีดิทัศน

ผลงานที่นํามาศึกษา วิเคราะหนี้มีทั้งหมด 6 เร่ืองดวยกัน แบงเปนภาพยนตร 3 เร่ือง 

และละครชุดทางโทรทัศน 3 เร่ือง ดังตอไปนี้

1. ประเทศเกาหลี

ภาพยนตร : “My Boss, My Hero” และ “Christmas in August”

ละครโทรทัศน : “Hotelier”

2. ประเทศญี่ปุน

ภาพยนตร : “Christmas in August”

ละครโทรทัศน : “My Boss, My Hero” และ “Hotelier”

3. ประเภทสื่ออินเทอรเนต

ขอมูลทางเว็บไซต ทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาญี่ปุน
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วิธีการศึกษา

1. ศึกษาจากแหลงขอมูลประเภทเอกสาร

2. ศึกษาจากแหลงขอมูลประเภทภาพยนตร และวีดิทัศน

3. การสังเกตการณ

ผูวิจัยไดสํารวจความเคลื่อนไหว ชมภาพยนตร และเก็บรวบรวมเอกสารที่เกี่ยวเนื่องกับ

ภาพยนตรในประเทศญี่ปุน ระหวางป พ.ศ. 2544-2548 โดยเฉพาะในป 2549-2550 ผูวิจัยไดใช

เวลาสวนใหญในการศึกษา วิเคราะหภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่ประเทศญี่ปุน

การวิเคราะหขอมูล

เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้เปนการศึกษาวิธีการเลาเรื่องจากภาพยนตร และละครโทรทัศน

ของญี่ปุน ที่สรางใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี ดังนั้น หนวยของการวิเคราะห

ที่นํามาพิจารณา คือ องคประกอบของเรื่อง (Story Structure) ไดแก

1. ฉาก (Setting)

2. โครงเรื่อง (Plot)

3. ลักษณะตัวละคร (Character)

4. แกนของเรื่อง (Theme)

นอกจากนี้ ยังเปนการวิเคราะหลักษณะทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร และ

ละครโทรทัศนญ่ีปุนที่สรางขึ้นใหม โดยแบงออกเปน 3 ประเภท ตามแนวคิดเรื่องเอกลักษณทาง

วัฒนธรรมดังนี้

1. ลักษณะวัฒนธรรมที่เปนวัตถุ

2. ลักษณะวัฒนธรรมทางการกระทํา หรือความประพฤติ

3. ลักษณะวัฒนธรรมทางความรู และความคิด

วิธีการวิเคราะหขอมูลนั้น ผูวิจัยไดกําหนดหลักในการวิเคราะหขอมูลไวโดยแบงออก

เปน 3 ข้ันตอนใหญ ๆ ดังนี้

1. ข้ันตอนการเตรียมขอมูล เปนระยะเวลาแรกที่ผูวิจัยทําการเตรียมขอมูลพื้นฐาน

สําหรับการทําวิจัย โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้

1.1 ขอมลูประเภทเอกสาร ซึง่ประกอบดวย หนงัสอื เอกสาร และงานวจิยัทีเ่กีย่วของ

กับประวัติความเปนมา และ ประเภทของภาพยนตรญ่ีปุน เนื้อเร่ืองของภาพยนตร บทความ  
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บทวิเคราะหที่เกี่ยวเนื่องกับภาพยนตร ซึ่งตีพิมพ และเผยแพรทางหนังสือ วารสารทั้งภาษาไทย 

ภาษาองักฤษ และภาษาญีปุ่น โดยผูวจิยัจะอานเอกสารทัง้หมดทีม่เีพือ่เปนพืน้ฐานแหงความเขาใจ 

และความรูเบื้องตนกอน

1.2 ขอมูลประเภทภาพยนตร และวีดิทัศน อันประกอบไปดวยภาพยนตรที่นํามา

ใชในการศกึษาวเิคราะห โดยผูวจิยัไดจดัซือ้ภาพยนตรดังกลาว และชมภาพยนตรอยางนอย 1 รอบ

เพื่อเก็บรายละเอียดแบบคราว ๆ ใหรูถึงโครงเรื่อง (Plot) และทําการพิมพลงในคอมพิวเตอร เพื่อ

เปนฐานขอมูล สามารถดึงกลับมาศึกษาวิเคราะหไดอีกครั้ง

1.3 ขอมูลประเภทสื่ออินเทอรเนต อันประกอบดวยขอมูลที่ไดจากการคนหาทาง

เวบ็ไซตทัง้ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และภาษาญีปุ่น ผูวจิยัจะรบัขอมลูทีเ่กีย่วของ แลวทาํความเขาใจ 

เพื่อนํามาปรับประยุกตใชในการวิเคราะหประกอบการศึกษา

2. ข้ันตอนการวิเคราะหเนื้อหา เพื่อใหเขาใจในประเภทของภาพยนตรที่ปรากฏ ผูวิจัย

ไดชมภาพยนตรแตละประเภทเปนครั้งที่สอง โดยมีข้ันตอนของการศึกษาดังนี้

2.1 แยกแยะรายละเอียด โดยการศึกษาภาพยนตรแตละเรื่องอยางละเอียด และ

นาํภาพยนตรแตละเร่ืองมาแยกองคประกอบภายในออกเปนสวนยอย ไดแก องคประกอบของเนือ้หา 

และองคประกอบดานวัฒนธรรมญี่ปุน

2.2 หาความสัมพันธ หลังจากแยกแยะรายละเอียดของภาพยนตรแตละเรื่องแลว 

ผูวิจัยจะหาความสัมพันธของแตละรายละเอียดที่ไดแยกแยะไว เพื่อใหทราบถึงลักษณะรวม และ

ความแตกตางจากสื่อภาพยนตร

2.3 สรุปผลการวเิคราะห นาํขอมลูทีไ่ดจากการวเิคราะหในขัน้ตอนที ่ 2 มาเชือ่มโยง

เขาดวยกนั และนาํขอมลูทีเ่กีย่วเนือ่งกบัภาพยนตรญ่ีปุน อาท ิ วารสาร เอกสาร จากข้ันตอนที ่ 1 มา

รวมประกอบการวเิคราะห เพือ่พจิารณาใหเหน็ถงึองคประกอบของเรือ่งแลวจงึทาํการสรปุประเด็น

หลังจากทําการสรุปผลการวิเคราะหแลว ผูวิจัยจะนําสิ่งที่ไดศึกษามาตรวจสอบความ

ถกูตองอีกครั้งจากชาวญี่ปุนซึ่งมีความสนใจงานภาพยนตร และทําการอภิปรายผลการวิจัย เพื่อให

พรอมสําหรับการนําเสนอขอมูลในลําดับตอไป

การนําเสนอขอมูล

ผูวิจัยนําเสนอขอมูลดวยวิธีการพรรณนาเชิงวิเคราะห นําเสนอในบทที่ 4 กอนที่จะสรุป

และอภิปรายผลการวิจัยทั้งหมดในบทที่ 5 ในตอนทายที่สุด
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ขอสังเกตบางประการ

1. การบนัทกึภาพ และเสยีงลงในภาพยนตร เปนการตดัสนิใจเลอืกบนัทกึของตวัผูสราง

ภาพยนตร อาทิ ผูถายภาพยนตรจะเลือกถายเฉพาะภาพถายบางมุม โดยละเวนไมถายในบางมุม 

อันเปนไปตามหลักการทางศิลปะ ดวยวิธีการเชนนี้ทําใหไมสามารถเก็บ “วัฒนธรรมญี่ปุน” ไวได

ทั้งหมด ทาํใหการวเิคราะหวฒันธรรมญีปุ่น เลอืกเฉพาะสวนทีส่ามารถมองเหน็ไดอยางชดัเจนเทานั้น 

มิใชทั้งหมดของภาพยนตร หรือละครโทรทัศน

2. ขอมูลบางสวน เชน เนื้อเร่ือง ภาษาพูด อากัปกิริยาทาทางของตัวละคร หรือแมแต

เครื่องแตงกายที่ปรากฏในภาพยนตร อาจมิใชขอเท็จจริงทางวัฒนธรรมญี่ปุนทั้งหมด แตอาจเปน

จินตนาการของผูสรางภาพยนตร หรือละครโทรทัศน โดยเฉพาะผูเขียนบท ฝายจัดฉาก และ 

ผูกํากับภาพยนตรที่เลือกนําเสนอเขามาตามความเขาใจของผูสรางภาพยนตรเอง หรือเพื่อเสริม

แตงใหภาพยนตร หรือละครโทรทัศนดูนาสนใจ ดังนั้น จึงอาจทําใหวัฒนธรรมญี่ปุนที่ปรากฏใน

ภาพยนตร หรือละครโทรทัศนอาจดูไมสมเหตุสมผลเสียทีเดียวก็ได


